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จดัทาํโดย 
Self-Access Learning Centre (SALC), KMUTT ชัน้ 4 คณะศลิปศาสตร มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกลาธนบรุ ี 
โทร. 0-2470-8751     Website: http://arts.kmutt.ac.th/salc    E-mail address: art.salc@kmutt.ac.th 

   .........เปดคอลัมนใหมตอนรับฤดูหนาวกันเลย  ฉบับนี้ เราจะพาไปขึ้นเหนือเจา  ปูน ๆ …….. 

   ไมรูวาทริปนี้นองๆ เคยไปเที่ยวมากันหรือยัง เลมนี้เราจะพาไป ปางอุง (หมูบานรวมไทย...ดนิแดนในเทพนยิาย) สถานที่ที่ใครๆ 
ก็ตองไปสัมผัส เมื่อมาถึงแมฮองสอน 
   หมูบานรวมไทย เปนหมูบานภายในโครงการพระราชดําริปางตอง 2 (ปางอุง)  
ในพระบรมราชินูปถัมปของสมเด็จพระบรมราชินีนาถ ลักษณะพื้นที่เปนอางเก็บน้ําขนาดใหญ
บนยอดเขาสูง ริมอางเกบ็น้ําเปนแนวสนที่ปลูกเรียงรายอยางกลมกลืน  
   ภาพอันสวยงามของไอหมอกที่ลอยเหนือทะเลสาป กับบรรยากาศอันหนาวเหน็บในยาม
เชา ทําให ปางอุง กลายเปนเปนสถานที่ทองเทีย่วมาแรง ยอดฮิต สุดแสนโรแมนติกติด
อันดับตนๆของแมฮองสอน จนไดรับขนานนามวาเปน "สวิตเซอรแลนดแหงเมืองไทย" ยิง่
ยามพระอาทิตยขึ้นจะสะทอนผืนน้ําผานทิวสนและไอหมอกบางๆ ยิ่งเปนภาพที่สรางความ
ประทับใจยากจะลืมเลือน แมในกระทั่งเวลาที่หมอกเลือนลางหายไปก็ยังคงความงาม  
   ที่ ปางอุง นอกจากชมบรรยากาศของสายหมอกในยามเชาแลว กิจกรรมอีกอยางหนึ่งที่

พลาดไมได คือ การนั่งแพชมทัศนียภาพและบรรยากาศโดยรอบ 
รวมถึงชมดาราแหงปางอุง นั่นก็คือหงสพระราชทานจากสมเด็จพระ
ราชินี  ซึ่งเปนหงสดําและหงสขาวอยางละ 1 คูดวยกัน และไมควร
พลาดที่จะไปชม สวนปางอุง ใกลกับที่ทําการของโครงการ
พระราชดําริฯ ซึ่งจัดสรางขึ้นมาเพื่อใหมีพืชพรรณที่กลมกลืนกับ
สภาพภูมิประเทศบนที่สูงทดแทนไรฝนรางแตดั้งเดิมซึ่งไวปลูกพืชที่ให
ประโยชนทางดานอาหารและยาแพทยแผนไทย  

 

กอนกลับอยาลืมเขาไปชิมกาแฟรานลุงปาละดวยนะจะ ลุงทํากะมือดวยตนเอง ตั้งแตปลูก  
เก็บผล คั่ว บด ใหพวกเราไดดื่มคลายหนาวกัน 
 

 
ขอมูลดีๆจาก 
http://www.thailandmgg.com 
http:/www.paiduaykan.com 

B หากคณุมีปญหาเกี่ยวกับการเรยีนภาษาองักฤษ หรอื ตองการคําแนะนาํเกีย่วกับการเรยีนรูดวยตนเอง B 
ตดิตอ SALC Counsellor (อ.ชานนอย วสวุตั) เพือ่ขอคาํแนะนํา ไดที ่โทร.0-2470-8753 
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   อีกไมกี่วันก็จะถึงวันพอแลวนะคะ คุณรูรึเปลาวาปนี้พออายุเทาไหรแลว อายุของพอ
มากขึ้นทุกวัน ลูกๆควรจะทําสิ่งดีๆใหทานปลื้มใจและทําใหทานมีความสุขมากๆนะคะ 
นอกจากความรักที่ลูกมีใหกับพอแลว ของขวัญที่นาจะล้ําคาที่สุดและหาซื้อไมไดอีกอยาง
หนึ่งก็คือ “การทําความดี” นี่ละคะ ขอใหพวกเราทุกคนทําความดีถวาย “พอหลวง” ของ
เรากันเยอะๆนะคะ หากเราทําความดีและไมเบียดเบียนซึ่งกันและกันแลว โลกใบนี้คงสงบ
สุขขึ้นอีกเยอะคะ 
   กอนจะถึงวันหยุดสุดสัปดาหนี้  หากมีเวลาวางก็อยาลืมแวะเวียนมาที่ศูนย SALC 
ชั้น 4 คณะศิลปศาสตรนะคะ มีหนังสือดีๆใหเลือกอานมากมาย เลือกยืมหนังสือกลับไป
อานที่บานซักเลม เปนการเติมความรูและความเพลิดเพลินในชวงวันหยุด ซึ่งนอกจากจะ
ไดความสนุกสนานเพลิดเพลินจากการอานหนังสือแลว ยังไดเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ
เพิ่มเติมอีกดวยนะคะ 
   ภาษาอังกฤษก็เหมือนกับการหยอดกระปุกออมสิน......ตองหมั่นเติมบอยๆคะ...  
                                          
                                       ยิ่งเติม...ยิ่งรวย(ความรู).... 
                                  พบกับกิจกรรมดีๆในเลมไดเลยคะ 
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B Schedu le of Events 

• วันที่ 3 ธ.ค. 2551 เวลา 13.00-16.00 น. 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เยี่ยมชมศูนยฯ 

• วันที่ 4 ธ.ค. 2551 เวลา 9.00-12.00 น. 
ผูบริหารมหาวิทยาลัย เยี่ยมชมศูนยฯ 

• วันที่ 5 ธ.ค. 2551 (วันเฉลิมพระชนมพรรษา) 
ศูนยฯปดใหบริการ 

• วันที่ 22-30 ธ.ค. 2551 (สอบกลางภาค 2/2551) 
ศูนยฯปดใหบริการ 

• วันที่ 31 ธ.ค. 2551 (วันสิ้นป) 
ศูนยฯปดใหบริการ 

B รู แ ล ว บ อ ก ต อ  
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Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

 1 2 3 4 5 6 

7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 

21 22 23 24 25 26 27 

28 29 30 31    

ระบบสนบัสนุนการเรยีนรูดวยตนเองแบบออนไลน (E-SALC) 

   สําหรับนักศึกษาและบุคลากรของมจธ. ที่อยากฝกฝนและพัฒนาทักษะการใชภาษาอังกฤษดวย
ตนเอง ศูนยฯม ีwebsite ดีๆที่สรางเพื่อชาวมจธ.โดยเฉพาะมาแนะนําคะ......  
 
 
 
   การเขาใช website นี้จะตองมี e-mail@kmutt.ac.th กอนนะคะ ถาใครมีอยูแลวสามารถ
ล็อคอินเขาไปใชไดเลย..(ทานใดที่ยังไมมีติดตอขอไดที่สํานักคอมฯคะ) หลังจากล็อคอินเขาสูระบบแลว
คุณจะสามารถเลือกทดสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษ หรือเลือกสื่อการเรียนรูในทักษะ
ตางๆตามที่สนใจคะ.... 
  หากมีปญหาในการใชงาน หรือหนวยงานใดตองการใหจัดอบรมแนะนําวิธีการใช My English 
เพื่อใหบุคลากรของทานไดพัฒนาทักษะการใชภาษาอังกฤษ โทรติดตอสอบถามไดที่เจาหนาที่ของ
ศูนยฯคะ โทร. 02-470-8751 
 อยาลืมนะคะ!...ถาอยากเกงภาษาอังกฤษไมไดใชเวลาแควันเดียว...ตองฝกฝนอยางสม่ําเสมอและเปน
ระบบคะ 

วัน/เวลาเปดใหบริการศูนยการเรียนรูแบบพึ่งตนเอง 
 

จันทร-พฤหัสบดี เวลา 8.30-19.30 น. 
ศุกร  เวลา 8.30-17.30 น. 

 

 

การเรียนภาษาใหเกงตองเรียนแบบมีเทคนิคถึงจะเรียกไดวาเปนผูเรียนที่ดีและสนุกกับการเรียนรูคะ..... 
วันนี้มีขอแนะนําในการเรียนภาษาอังกฤษมาฝากคะ.... 
ขอควรคํานึงในการเรียนภาษา ไดแก..... 
● managing your time effectively (การบริหารเวลาอยางมีประสิทธิภาพ) 
• making good notes (การจดบันทึกสิ่งที่ไดเรียนรู) 

• planning out your studies (การวางแผนและตัดสินใจในการเรียน อะไรสําคัญกอน-หลัง) 

• collecting together the resources you need (รวบรวมแหลงขอมูลที่ตองการไวดวยกัน) 

• making sure you have a suitable place to study (มีสถานที่เรียนที่เหมาะสม) 

• brushing up your IT skills (ฝกฝนทักษะการใช IT) 

• trying a few memory exercises (ลองฝกการจดจํา) 

• developing your own confidence-building techniques. (พัฒนาเทคนิคที่ชวยสรางความมั่นใจ
ใหกับตัวเอง) 
 

                                                            from: http://www.lingualearn.co.uk/learners/advice.htm#strats 

จะตอบปฏิเสธเปนภาษาอังกฤษใหดูดีไดอยางไรบาง....ลองเอาประโยคขางลางนี้ไปใชดูนะคะ 
 

X I can't right now, but maybe later.  
      (ประโยคนี้หมายความวา ไวคราวหนาก็แลวกัน) 
Y   I'm sorry I can't.  
      (เปนการพูดอยางตรงๆ วาคุณไปไมได) 
Z   I can't at that time, but I'm happy to help you with something else later.     
      (ประโยคนี้สุภาพมาก คุณตอบปฏิเสธคราวนี้แตเสนอวาจะชวยเขาอยางอื่นทีหลัง) 
[ Unfortunately, I've had a few things come up.  
      (ประโยคนี้หมายความวา บังเอิญวาคุณติดธุระอื่นอยางไมไดคาดคิดมากอน) 
\ I really don't enjoy that kind of activity.  
      (ประโยคนี้หมายความวา คุณไมอยากทําอยางนั้น) 
 

        from: http://englishtown.msn.co.th/sp/article.aspx?articleName=155-sayno&Ctag=155-sayno 

B เ ท ค นิ ค ก า ร เ รี ย น ภ า ษ า . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . L e a r n i n g  T i p s  

B ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ ฉ บั บ ก ร ะ เ ป า . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P o c k e t  E n g l i s h  

Where there's a will, 
there's a way. 

ความพยายามอยูที่ไหน 
ความสําเร็จอยูที่นั่น 
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Not, just say “ NO ” 



B NEW ARRIVAL 
ฉบับบนี้เอาใจหนอนหนังสือและแฟนภาพยนตรกันหนอยนะคะ ศูนยฯมีหนังสือ Short Story และ 
ภาพยนตรใหมๆมาแนะนําคะ.....ขอเชิญชวนสมาชิกทุกทานแวะชมหนังสือดี หนังดัง ไดที่หอง LNG 401 
และ มุม Movies หอง LNG 402 คะ......หามพลาดนะคะ! 
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หากคุณอยากพูดภาษาอังกฤษอยางมั่นใจ กิจกรรมนี้จะชวยใหคุณไดฝกพูดภาษาอังกฤษอยางมั่นใจมาก
ยิ่งขึ้น อีกทั้งไดฝกความคิดสรางสรรค แกไขสถานการณ จากกิจกรรมที่จัดขึ้น พรอมกับฝกและ
ทบทวนภาษาอังกฤษที่ใชในชีวิตประจําวัน 

๏ S p e a k i n g  E x t r a  ( f o r  S u r v i v a l )  

น.ส. สาธิยา พรมส ุ
Supervisor  

วัน/เวลาในการจัดกิจกรรม: ทุกวันจันทร เวลา 13.30-14.30 น.             
สถานที่จัดกิจกรรม: หอง SALC Club หอง LNG 403 ชั้น 4 คณะศิลปศาสตร 
รับนักศึกษาสัปดาหละ 15 คน เริ่ม 1 ธ.ค. 2551 

B SALC Clubs 
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สนุกกับการฝกและพัฒนาทักษะการอาน โดยเรียนรูพื้นฐานการออกเสียงใหถูกตองตามอักขรวิธีการออก
เสียงในแบบตาง ๆ จะชวยทําใหคุณมีความมั่นใจในการอานและพูดภาษาอังกฤษมากยิ่งขึ้น  

“The more you’ve practiced various reading types,  
the more skillful and confident you are” 

 

๏Vo i c e  T r a i n i n g :  R e a d i n g  A l o u d  o r  T e l l i n g  S t o r y   

วัน/เวลาในการจัดกิจกรรม:  
กลุมที่ 1 ทุกวันจันทร เวลา 13.30-15.30 น.            กลุมที่ 2 ทุกวันจันทร เวลา 13.30-15.30 น. 
กลุมที่ 3 ทุกวันพฤหัสบดี เวลา 10.30-12.20 น.         กลุมที ่4 ทุกวันพฤหัสบดีเวลา 13.30-15.30 น.     
สถานที่จัดกิจกรรม: หอง CALL (Zone B) ชั้น 4 คณะศิลปศาสตร    
รับนักศึกษากลุมละ 6 คน ทุกสัปดาห เริ่ม 24 พ.ย. 2551 

อาจารยกุลวดี แหยมเกตุ 
Supervisor กลุม 2 

อาจารยวิชัย  กฤตประโยชน 
Supervisor กลุม 3 

อาจารยกรรชงค  กฤตประโยชน 
Supervisor กลุม 1 และ 4 

Bกิ จ ก ร ร ม ดี ๆ สํ า ห รั บ ส ม า ชิ ก  
   ขาวดีสําหรับสมาชิกศนูยฯทุกทาน ตอนนี้ SALC Club เริ่มเปดใหบริการแลวนะคะ สมาชิกทานใดตองการฝกปรือทักษะการ
ใชภาษาอังกฤษในทักษะตางๆ ขอเชิญมาสมัครเขารวมกิจกรรมกับเราไดแลวคะ  
   กิจกรรมนี้ฟรี! สําหรับสมาชิกคะ รีบๆกันหนอยนะคะ แตละ club รับจํานวนจํากัด ใครมากอนไดกอน งานนี้  First come, 
First serve คะ  สมาชิกทานใดสนใจเขารวมกิจกรรมไปสมัครไดที่หอง LNG 401 ศูนยการเรียนรูแบบพึ่งตนเอง (SALC)  
ชั้น 4 คณะศิลปศาสตร โทร. 0-2470-8751 
   อานรายละเอียดของกิจกรรมในหนา 3-6 ไดเลยคะ หรือ เขาไปดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดที่ http:/arts.kmutt.ac.th/salc   
 

     ดูรายละเอียดแลวเลือกสมัครกิจกรรมที่สนใจไดเลย.......        



อาจารยนภาภรณ งามวิไลพงศ  
Supervisor  

   มารวมศึกษาไวยากรณภาษาอังกฤษแบบงายๆ เพื่อใหสามารถศึกษาสื่อการเรียนรูที่เปน
ภาษาอังกฤษไดดวยตนเอง เชน ความรูเกี่ยวกับหนาที่ของคํา  โครงสรางประโยค  วิธีการเรียนเปน
แบบการคนควาดวยตนเอง  
   Easy English Grammar for Beginners  

๏E a s y  E n g l i s h  G r a mm a r  f o r  B e g i n n e r s   

วัน/เวลาในการจัดกิจกรรม: ทุกวันพุธ เวลา 10.30-12.30 น. 
สถานที่จัดกิจกรรม: หอง 7/1 ชั้น 7 คณะศิลปศาสตร 
รับนักศึกษาสัปดาหละ 10 คน เริ่ม 26 พ.ย. 2551 

๏E x t e n s i v e  R e a d i n g  C l u b   
   หากคุณมีปญหาเรื่องการอาน กิจกรรมนี้จะทําใหคุณไดเรียนรูการอานดวยตนเอง เพียงคุณเลือก
อานในสิ่งที่ชอบ เชน หนังสืออานนอกเวลา โดยแบงตามระดับของผูอาน และกิจกรรมการอภิปรายกลุม 

   The aims of this club are to motivate the learners to read what they 
like, e.g. Graded Reading, simplified materials, etc.,and to help them learn 
from their reading.  Most activities are discussion-oriented. 

วัน/เวลาในการจัดกิจกรรม: ทุกวันจันทร เวลา 15.30-16.30 น. 
สถานที่จัดกิจกรรม: SALC Club หอง LNG 403 ชั้น 4 คณะศิลปศาสตร 

รับนักศึกษาสัปดาหละ 10 คน เริ่ม 1 ธ.ค. 2551 

๏ B a s i c  T r a n s l a t i o n  ( E n g l i s h - T h a i )  
   คุณจะไดเรียนรูเกี่ยวกับหลักและกลวิธีขั้นพื้นฐานในการแปลจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย โดย
เนนความแตกตางทางโครงสรางของทั้งสองภาษา 
   Basic translation principles and strategies; practice in translating written  
materials from English into Thai, with emphasis on analysis of differences in 
structure between the two languages.  
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ผศ.ดร.ภมรารัตน วิริยะการุณย 
Supervisor  

วัน/เวลาในการจัดกิจกรรม: ทุกวันศุกร เวลา 13.30-15.20 น. 
สถานที่จัดกิจกรรม: SALC Club หอง LNG 403 ชั้น 4 คณะศิลปศาสตร 

รับนักศึกษาสัปดาหละ 5 คน เริ่ม 28 พ.ย. 2551 

SALC NEWSLETTER 

In this club, your will  be trained to solve grammar problems in reading and 
writing which most KMUTT students have faced. 

๏ S o l v i n g  y o u r  G r a mm a r  P r o b l e m s   

อาจารยวิชัย  กฤตประโยชน 
Supervisor  

วัน/เวลาในการจัดกิจกรรม: ทุกวันพุธ เวลา 9.30-11.30 น.             
สถานที่จัดกิจกรรม: หอง CALL (Zone B) ชั้น 4 คณะศิลปศาสตร 
รับนักศึกษาสัปดาหละ 10 คน เริ่ม 26 พ.ย. 2551 

๏ Review your English with CALLS  
กิจกรรมทบทวนทักษะภาษาอังกฤษ อาท ิtense ตาง ๆ การเขียนบรรยายแผนภูมิแบบเสน 
แบบแทง และแบบวงกลม โดยใชสื่อการเรียนรูแบบพึ่งตนเองดวยคอมพิวเตอร 
Review your knowledge about how to deal with tenses and how to 
describe charts 

วัน/เวลาในการจัดกิจกรรม: ทุกวันพฤหัสบดี เวลา 13.30-14.30 น.             
สถานที่จัดกิจกรรม: หอง CALL (Zone B) ชั้น 4 คณะศิลปศาสตร 
รับนักศึกษาสัปดาหละ 10 คน เริ่ม 27 พ.ย. 2551 

รศ.ดร.จรัสดาว อินทรทศัน 
Supervisor  
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๏T a l k  T h a i - T a l k  E n g l i s h   

Your English Problems can be solved through this activity. 
We are focusing on Speaking and Listening, but Reading and 

Writing are integrated. 

อาจารยอุสมาน บีรูวาเหตุ 
Supervisor  

Mr.Derek Donnelly 
Supervisor  

วัน/เวลาในการจัดกิจกรรม: ทุกวันศุกร เวลา 15.30-17.30 น.             
สถานที่จัดกิจกรรม: หอง SALC Club หอง LNG 403 ชั้น 4 คณะศิลปศาสตร 
รับนักศึกษาสัปดาหละ 10 คน เริ่ม 28 พ.ย. 2551 
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